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B A H R I  A N WA R I K  

 

 كَرِاوـٔنا رِحْـبَ دٍمحمُ اندِِّيسَ ىلع ِّلصَ مهللا

Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin bahri anwaarik 
Oh Allah, bestow blessings upon our master Muhammad, the Sea of Your lights, 

 

  كتَِّجحُ نِاسلو كَرِارسٔا نِدعمو

Wa ma’dini asraarika wa lisaani hujjatik 
The treasury of Your mysteries, the tongue of Your proof, 

 

 كَِترَـضْـحَ مِامِٕاو كَتِـكَـلَمْمَ سِورعَو

Wa ‘aroosi mamlakatika wa imaami hadratik 
The Bridegroom of Your kingdom, the Imam of Your presence, 

 

 كتِمَـحْرَ نِِئازـخَو كَكِـلْـمُ زِارطِو 

Wa tiraazi mulkika wa khazaa’ini rahmatik 
The model of Your kingdom, the treasures of Your mercy, 

  
 

 كدِيحوْتَِب ذِِّذلَتَــمُلا كَتِعَـيرش قِيرطو

Wa tareeqi shari’atikal mutaladdhidhi bitawheedik 
The Path of Your Shari’a, delighting in Your tawheed, 

 

 دوجوْمَ ِّلكُ يف بِبََّسلاو .دِوجولا نِيعَ نِاسنِْٕا

Insaani ‘aynil wujood, wassababi fi kulli mawjood 
The pupil of the eye of existence, the cause of all that exists, 
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 كِئايضِ رِون نم مِِّدقَتَـمُلا كَقِلْـخَ نِايعٔا نِيْعَ 

‘Ayni a’ayaani khalqikal mutaqaddimi min noori diyaa’ik 
And the source of the sources of Your creation, advancing from the light of Your light. 

 

 كَِئاقبَِـب ىقبْـتَو كَمِاودِب مُودـتَ ةًلاصَ 

Salaatan tadoomu bidiwaamika wa tabqa bibaqaa’ik 
[Bless him] with a blessing that will last forever, as You last, and remains forever, as You 

remain;   
 

 كَمِلْـعِ نَود اهَل ىهتنْمُ لا

Laa muntaha laha doona ‘ilmik 
Blessings that are limitless, that exemplify Your knowledge, 

 

 نيمَلاعلا َّبرَ اي اّنع اهب ىضرتو .هِيضرُتو كَيضرُْت ةًلاصَ 

Salaatan turdeeka wa turdeeh wa tarda biha ‘anna yaa Rabbal ‘aalameen 
Blessings that please You and him, and by which You are pleased with us, Oh Lord of the 

Worlds. 
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
C H A P T E R  O N E  

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ مِّلسَوَ هِــْيـــلَعَ ِّلــصَ ِّبرَ ايَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad  
Ya rabbi salli ‘alaihi wa sallim 

My Lord, send your Mercy upon Muhammad.  
My Lord, send your Mercy and Peace upon him. 

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْمِاحَمَلا عِمِاجَ ىرَوَلا رِيْخَ 

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad  
Khayril wara jaami’il mahaamid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad. 
The best of creation, the possessor of praiseworthy virtues. 

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْجِاسَ ِّلكُ دِِّيسَ رِهُّْطلا 

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
At tuhri sayyidi kulli saajid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad,  
The pure, master of all who prostrate. 

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دِْباعَ ِّلجََٔا دِوجُوُلا نِيْزَ 

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Zaynil wujudi ajalli ‘aabid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad, 
The splendor of existence, the master of all worshippers. 
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دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْرِاوَمَلْا انَلَ ِّفصَوَ حْنَمْاوَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Wa mnah wa saffi lanal mawaarid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad. 
Grace and purify for us all our spiritual avenues.  

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْهِاشَمَلْا انَلَ عِّْسوَوَ دْجُوَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Wa jud wa wass’i lanal mashaahid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad. 
Be generous and expand our spiritual witnessing.  

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْصِاقَمَلْاوَ لَوُّسلا انَطِعَْٔاوَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Wa a’tinas suwla wal maqasid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad. 
Grant our requests and realize our expectations. 

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ دْجِامَٔلْاا هِبِحْصَ عْمَ لِٓلااوَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Wal aali ma’ sahbihil amaajid 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad, 
And his household together with his sublime companions.  

 

دَّْمحَـمُ ىلَـعَ ِّلـصَ ِّبرَ ايَ مِّْلسَوَ هِيْلَعَ ِّلصَ ِّبرَ ايَ   

Ya rabbi salli ‘ala Muhammad 
Ya rabbi salli ‘alayhi wa sallim 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad. 
My Lord send Your Mercy and Peace upon him.  
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S A L A T  A L - FA T I H  
 

 قبَسَ امل مِِتاـخلاو قلِـغُْٔا امل حِِتاـفلا ،دٍـمحم اـندِِّيس ىلع ِّلـصَ َّمهُّـَللا

Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin al-faatihi lima ughliq wal-khaatimi lima sabaq 
Oh Allah, bestow blessings upon our master Muhammad, the opener of what was 

closed, and the seal of what had preceded, 
 

 ،مِـيقتسملا كَِتارص ىلٕا يداـهلاو قِحلاب قِحلا رِصاـن

Naasiril haqqi bilhaqqi wal-haadi ila siraatika al-mustaqeem 
The helper of the truth by the truth, and the guide to Your straight path. 

 

 مــيظعلا هِرِادـقمو هِرِدْـقَ َّقحَ هبحصو هلآ ىلعو هيلع هّٰللا ىلص

Salla Allahu ‘alayhi wa ‘ala aalihi wa sahbihi haqqa qadrihi wa miqdaarihi al-adheem 
May Allah send prayers upon his family as it befits his greatness and magnificent rank. 
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
C H A P T E R  T W O  

 

هِْلٓا ىَلعَوَ هْيْلَعَ كْرِابَوَ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللَا  

ميحَِّرلا نِمَحَّْرلا هَِّللا مِسِْب  

Allahumma salli wa sallim wa baarik ‘alayh wa ‘ala aalih 
Bismi Allahir Rahmanir Raheem 

O Allāh, send your mercy, peace and blessings upon him and his family 
In the name of Allāh, The Entirely Merciful, the Especially Merciful  

 

ىدَهُلْاِب لَسَرَْٔا نِمَحْرَـلِل دُمْحَـلا ادَمَحَْٔا هُافَطَصْمُ ٍّقحَ نِيدِوَ   

Alhamdul lilrahmani arsala bil huda 
Wa deeni haqqin mustafaahu ahmada 

All praise is for the Entirely Merciful who sent His chosen one, Ahmad, 
With guidance and the true faith.  

 

ادََّجمَوَ هِقِلْخَ نْمِ ىقَتَ{نْا هُلَوَ ادَحََٔا هَطَ لَثْمِ مِّْظعَيُ مْلَوَ   

Wa lahuntaqa min khalqihi wa majjada 
Wa lam yuaddhim mithla taha ahada 

He has elected and magnified him from among all creation,  
And He has not revered and dignified any of the like of Ṭaha.  

 

هِِب َّنمَ يذَِّلا هَِّلِل دُمْحَلْافَ ادَدَؤْسُ اـنَ{يْوَحَوَ انَيْلَتَعِْا هِبِفَ   

Fal hamdu lillahi ladhi manna bihi  
Fabihi i’talayna wahawayna su’dada 

Therefore, all praise belongs to Allāh, who favored [us] by him. 
Through him we are honored and through him we claim sovereignty and eminence.  
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ىْتَِّلا هِتِمَحْرَِب انَيِف هُلَسَرَْٔا ادَِّرفَتَمًُ لازِنْمَ انَزْحُفَ تْمَظُعَ   

Arsalahu feena birahmatihil lati  
‘adhumat fahuzna manzilan mutafarrida 

He sent him among us by His inestimable mercy,  
And we have attained an incomparable station.  

 

هُنَْٔاشَ مَُّظعَمُلا وَهُوَ هُرَاتَخِْٕا ادَغَ ىنَسَْٔلْاا مُظَعَْٔلاا عُيفَِّشلا وَهُوَ   

Ikhtarahu wa huwal mu’adhamu sha’nahu 
Wa huwa shafi’ul a’dhamul asna ghada 

He elected him – his status is immense – 
And he is the supreme, resplendent intercessor of tomorrow.  

 

هِِللَاظِ تَحْتَ دِمْحَـلا ُءاوَِل هُلَوَ ادََّحوَ دْقَ نْمَ ُّلكُوَ هِلَلِٕاا لُسُرُ   

Wa lahu liwa’ul hamdi tahta dhilaalihi 
Rusulul ilahi wa kullu man qad wahhada 

To him belongs the standard of praise. Under its shade are the  
Messengers of Allāh, and all those who affirm Divine unity.  

 

دٌَّمحَمُ وَهُوَ دُومُحْمَلا هُمُاقَمَوَ ادَمَرْسًَ ابْٔادَ نِمَحَّْرـلِْل دُمْحَلْافَ   

Wa maqqamuhul mahmoodu wa huwa Muhammadun 
Falhamdu lirrahmani da’ban sarmada 

His position is praiseworthy – and he is Muḥammad (the praised one) – 
And all praise belongs to the Entirely Merciful, perpetually and for all eternity.  

 

هِِلٓاوَ ِّيبَِّنلا ىلَعَ ِّلصَ ِّبرَ ايَ يدَتَقْا مُهِِيدْهَِب نْمَوَ نَيلِسَرْمُلْاوَ   

Ya rabbi salli ‘alan nabiyyi wa aalihi 
Wal mursaleena wa man bihadyihimuq tada 

My Lord, send salutations upon the Prophet, his household,  
The Messengers and those who follow their guidance.  
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S A L A T  T U N J I N A  
 

 تاـفٓلااو لِاوهٔلاا عيـمج نم اهب انـيجنت ةًلاص دٍـمحم اـنديس ىـلع ِّلـصَ مهـللا

Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin salatan tunjina biha min jami’il ahwaali wal afaat 
Oh Allah, bestow blessings upon our master Muhamad, such blessings through which You may 

relieve us from all anxieties and calamities, 
 

  تائيـسلا عيمج نم اـهب اـنرهطتو ،تاـجاـحلا عـيمج اهب انل يـضقتو 

Wa taqdi lana biha jami’ al-haajaat wa tutahhiruna biha min jami’ sayi’aat 
Fulfill all our wishes, purify us of our sins,  

 

 تِاريْخَلا عِيمج نم تِاـياـغلا اصـقٔا اهـب انغُّـِلبَُ{تو ،تاـجردلا ىـلعٔا اـهب اـنعفرتو

Wa tarfa’una biha a’ala adarajaat wa tubalighuna biha aqsa al-ghaayaati min jami’ al-khayraati 
Raise us to high statuses, and grant us what is best of all goodness  

 

 رـيدق ءٍيـش ِّلكُ ىـلع كََّنِٕا ،تاـمملا دعبو تِايحلا يف 

Fil hayaati wa ba’d al-mamaat, innaka ‘ala kulli shay’in qadeer 
In this life and after death, truly You have full power over everything. 
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
C H A P T E R  T H R E E  

 

هِْلٓا ىَلعَوَ هْيْلَعَ كْرِابَوَ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللَا  

Allahumma salli wa sallim wa baarik ‘alayhi wa ‘ala aalih 
O Allah, send your mercy, peace and blessings upon him and his family  

 

هِِب ةًمَرِكْتَ لَانَ مُدَٓا هُوبَُٔافَ ادَجَسَْٔا دْقَ انَ{ُّبرَ كُِئلَامَلْا هُلَوَ   

Fa abuhu aadamu naala takrimatan bihi 
Wa lahul malaa’iku rabbuna qad asjada 

Adam, his father, attained distinction through him [Muḥammad],  
And our Lord made his angels fall prostrate to him.  

 

دٍَّمحَمُ مَسْا ىَٔارَ شِرْعَلْا مِِئاوَقَِب ادَمَحَْٔا ةُ{بَ{تْرُ نَابَفَ هِلَلٕاا عَمَ   

Biqawaa’imil ‘arshi ra’a asma Muhammadin 
Ma’al ilaahi fabaana rutbatu ahmada 

He [Adam] saw the name Muḥammad [inscribed] on the pillars of the throne 
Alongside the Divine, and thus the rank of Aḥmad became manifest.  

 

هُبَاجََٔافًَ لاِّسوتَمُ اعَدَ هِِبو ادَِلاوَلْا انَلْبِقَ ىكَزْٔلْاا دِلَوَلْاِب   

Wabihi da’a mutawssilan fa’ajaabahu 
Bil waladil azka qablinal waalida 

And through Muḥammad did Adam supplicate and Allāh responded:  
“By the pure child, We accepted (the supplication of) the father.” 
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ـــيمِرَكْٔلْاا يِفً لاِّقنَ{تَمُ لْزَيَ مْلَوَ ادََّحوَ َّلجَ هِّٰلِل مْهَُّلكُوَ نَـــــــــــ 

Wa lam yazal mutanaqqilan fil akrami 
Na wa kullahm lillahi jalla wahhada 

He continued journeying through the lineage of the noble,  
And all of them affirmed the Divine unity of Allāh the Exalted.  

 

ةٍ{يَانَعِ نِيْعَِب هُؤُلَكْيَ هُّٰللاوَ ادَِّجمُ دْقَ بٌَٔا هُاَّقلَتَ ىَّتحَ   

Wa Allahu yakla’uhu bi ‘ayni ‘inaayatin 
Hatta talaqqaahu abbun qad mujjida 

Allāh safeguarded (his lineage) with Divine solicitude, 
Until his noble father, a servant of the Divine, received him.  

 

ةٌ{نَمِٓا تْلَمَحَفَ هِلَلْٕاا دُبْعَ ادَجَمَْٔاً ارخْفَ نَاكَفَ ىفَطَصْمُلْاِب   

‘Abdul ilaahi fahamalat aaminatun 
Bil Mustafa fakaana fakhran amjada 

Āminah carried the Selected one, 
And this was a supreme and glorious privilege.  

 

مْكَوًَ املََٔا لَاوَ لًاقَِث دْجِتَ مْلَوَ ادَدَؤْسُ ومُسْتَ تٍايَٓا تْدَهَاشَ دْقَ   

Wa lam tajid thiqalan wa laa alaman wa kam 
Qad shaahadat aayatin tasmu su’dada 

She experienced neither toil nor discomfort, 
And how many signs she witnessed of ever-increasing sublimity!  
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ـــنْعِ كُلَامَْٔلْاا تَِّجضَوَ دُوعُُّسلا َّلحَ ىدََّنلا ضَافَ دقَ حِيبِسَّْتلاِب عِضْوَلْا دَـــ   

Halla sa’udu wa dajjatil amlaaku ‘in 
Dal wad’i bittasbeehi qad faadan nada 

At the occasion of the birth, contentment descended and political hegemony fell into disarray  
And so, due to Allāh’s transcendence, flowed Divine largesse without measure.  

 

يِف لِيفِلا مَاعَ نِيْنَ{ثْلْٕاا ةِلَيْلَ يِف ىدَهُلا سَمْشَ تْزَرَبَْٔا عٍيِبرَ رِهْشَ   

Fi laylatil ithnayni ‘aamal fili fi  
Shahri rabee’in abrazat shamsal huda 

On a Monday morning, in the year of the elephant, 
In the month of Rabī’, she gave birth to the sun of guidance.  

 

ـــخْمَوًَ لاوحُكْمَ ِّرُّسلا عَيطِقَ ادَبَفَ ادجِاسَ نِمِيْهَمُلِْل اًّيهِبًَ انوتُـــــــــــ   

Fabada qatee’as surri makhulan wa makh 
Tunan bahiyyan lilmuhaymini saajida 

With a severed umbilical cord, antimony applied to his eyes, 
Circumcised, resplendent, prostrating to the Sovereign Lord – Muḥammad was born.  

 
 

1 At this juncture, recite:  

  (4x) ربكٔا هّٰللا و هّٰللا لٕاا هلٕا لا و هلل دمحلاو هّٰللا ناحبس

Subhaan Allah wal hamdu lillah wa laa ilaaha illa Allah wa Allahu akbar 
Glory (of perfection) to Allāh, all praise to Allāh, there is no deity except Allāh and Allāh is the greatest 

   

And then add:   

 هتاملك دادم و هشرع ةنز و هسفن ىضر و هقلخ ددع ادبٔا ةظحل لك يف ميظعلا يلعلا هللاب لٕاا ةوق لا و لوح لا و

Wa laa hawla wa laa quwwata illa billahil ‘Aliyyil ‘Adheem fi kulli lahdhatin abada ‘adada khalqih wa rida nafsihi wa zinata 
‘arshihi wa midaada kalimaatih 

And there is no power and no might except with Allāh the Most High, the Supreme; for every glance ever taken, the amount 
equal to His creations; what satisfies Him; the ornaments on His Throne and the amount of ink (used to write) His words 

1 
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STAND I NG  
  

كَيْلَعَ مْلَا ــــــ سَ يبِ ــــــ نَ ايَ كَيْلَعَ مْلَا  ــ سَ لْوسُرَ   ايَ

Ya nabi salaam ‘alayka 
Ya rasul salaam ‘alayka 

O Prophet! Peace be upon you. 
O Messenger! Peace be upon you.  

 

كَيْلَعَ مْلَاسَ بْيبِحَ ايَ كَيْلَعَ هَِّللا تُاوَلَ  ــــــــــ  صَ

Ya habeeb salaam ‘alayka 
Salawatu Allahi ‘alayka 

Beloved of Allāh! Peace be upon you.  
May Allāh’s Blessings be upon you.  

 

دْــمَحَْٔا رُاوَــنَْٔا تْدَــبَ دْقَ دْـــــــّـَقوَتَ{تَ دِوـــــــجُوُلا يِف   

Qad badat anwaaru ahmad  
Fil wujudi tatawaqqad 

The illuminations of Aḥmad have become manifest  
In existence, resplendent.  

 

تْءَاـــــضََٔا تُاوَمَــــــَّسلافَ دْــــــــَّمحَمُِب يْضِارََٔلْااوَ   

Fassamawaatu adaa’at  
Wal’araadi bimuhammad 

The heavens and all the lands 
Are luminous through Muḥammad.  
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رٌاــــــــخَفَوَ دٌعْــــــــسَ َّلــــــــحَ دْــــــحَ هُلَاــــــمٌَ ءاــــــــطَعَوَ   

Halla sa’dun wa fakhaarun 
Wa ‘ataa’un maalahu had 

Jubilation and nobility have descended,  
And largesse that has no restriction.  

 

هَــــــطَ نِمَحَّْرــــــلا ةُــــــمَحْرَ دْغَ يِفوَ اـــنَهُ انَرُــــخْذُ   

Rahmatur rahmaani taha  
Dhukhruna huna wa fi ghad 

The mercy of the Entirely Merciful is Ṭaha,  
Our treasure now and tomorrow –  

 

 

ءٍاوَــــــــــلِِب يِتْٔاــــــــــــيَ مَوْــــــــــــيَ دْــَّحوَ نَاكَ نْمَ هُــــتَحْتَ   

Yawma ya’ti biliwaa’in  
Tahtahu man kaana wahhad 

The day he will carry the standard 
With those who affirm Divine unity beneath it:  

 

اًّرــــــــــــــطُ لُــــــــــــسُّْرلاوَ مٌدَٓا دْدَؤْــــــــــــــــــــــسُ هَِّللاوَ هُلَ ايَ   

Aadamun war ruslu turran 
Ya lahu wa Allahi su’dad 

Adam and every Messenger without exception. 
For him, by Allāh, will be all eminence and distinction.  
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ىـمَسَْٔا دِمْحَــلا مُاــقَـمَوَ دَّْرــــــــــــفَتَ هَــــــــــــطَ هِـــــــــِـبوَ   

Wa maqaamul hamdi asma  
Wa bihi taha tafarrad 

And the exalted station of praise  
Will be for him exclusively.  

 

هَــــــــــــطَِب ُّزــــــــــعِلْا اــــــــــنَلَفَ دَّْبؤَمُــــــلْا رُــــخْفَلْا اــــنَلَوَ   

Falanal ‘izzu bitaha  
Walanal fakhrul mu’abbad 

Through Ṭaha we receive nobility, 
And through him we attain everlasting honour.  
 

 

ًاعَيمِــجَ انَعْــــــمَجْافَ ِّبرَ دَّْلخَتَــــــنَ نِانَجِــــــلْا يِْف   

Rabbi fajma’na jamee’an  
Fil jinaani natakhallad 

O my Lord, gather us together 
In paradise forever.  

 

يِبوُنذُ يِْل رْفِغْا ــــ فَ ِّبرَ دَّْمحَمُ يْدِاهَلْا ةِكَرْبَِب   

Rabbi faghfirli dhunubi  
Bibarkatil haadiy Muhammad 

O my Lord, forgive my sins 
By the blessing of the Guide, Muḥammad.  

 
 
 



 

 17 

دْــمَحَْٔا رِاتَخْمُــــلْا ةُــقَفْرِ دَّْجمَمُلْا لِسُّْرلا مُتَاــخَ   

Rifqatul mukhtaari ahmad  
Khaatamur ruslil mumajjad 

Grant us the company of Aḥmad, the chosen,  
The resplendent seal of the Messengers.  

 

بْهِاوَمَــــــلْا اــــــــنَ{بْهَ هِـــــــِـبوَ دْــــــــَّمحَمُِب اـــــــّـَنعَ ضَرْاوَ   

Wa bihi habnal mawaahib 
Warda ‘anna bimuhammad 

By him grant us Divine largesse, 
And, by Muḥammad, be satisfied with us  

 

هْلَــــــــهَْٔاوَ َّقحَــــــــــلْا رِــــــصُنْاوَ دْعَــسْنَ سِــــنُْٔلْااوَ افَــــَّصلاِب   

Wansuril haqqa wa ahlah 
Bissafa wal unsi nas’ad 

Assist the truth and its champions 
With sincerity and solace – that he will be content.  

 

دَّْمحَ ــــ مُ ىلَ ــــ عَ هَّللا ىَّل ــ مَّْل صَ ــــ سَوَ ه ــــــ يْلَعَ هَّللا ىَّل ــــ  صَ

Salla Allah ‘ala Muhammad 
Salla Allah ‘alayh wa sallam 

O Allāh, send Your Mercy upon Muḥammad. 
O Allāh, send Your Mercy and Peace upon him. 

 

كْــــــــبِيْبِحَ تِايَارَ رَــــــــــصْنَ دْهَشْنَ ضِرَْٔلْاا عِيْمِــجَ يِف   

Nasra raayaati habeebik 
Fi jamee’il ardi nashhad 

May we witness the succor of the banners of your beloved  
Throughout the entire world.  
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رٍوـــــــــــــــفُكَوَ غٍاــــــــــطَ مَغْرَ دْــــــحَجْيَ ِّقحَــــلْا حِيْرِــــصَِل   

Ragha taaghin wa kafurin 
Lisareehil haqqi yajhad 

Despite the opposition of the tyrant and rejecter  
Who renounces the clear and evident truth  

 

ىنَــــسْحُبَ رَمْعُلْا مِتِخْاوَ دْــــــــفَنْ{يَ نَيْــــــحِ نٍيِْــــــقيَوَ   

Wakhtimil ‘umra bahusna 
Wa yaqeenin heena yanfad 

Culminate my life, when I die, 
With goodness, excellence and certainty of faith.  

 

مِّْلـــــــــسَوَ ِّبرَ ايَ ِّلــــــــصَ دْعَ لَِاب هِْلٓاوَ يبَِّنلا ىلَعَ   

Salli ya Rabbi wa sallim  
‘alan nabi wa aalih bilaa ‘ad 

Send Salutations, my Lord, and Peace 
Upon the Prophet and his family without end.  
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N U R I K  A L - S A R I  
 

  يراـجلا كددمو يراسّلا كرون دٍـمحم اـنديس ىـلع مِّْلـسو ِّلـص مهـللا

Allahumma salli wa sallim ‘ala sayyidina Muhammadin nurik al-Sari wa madadik al-jari 
Oh Allah, bestow prayers and peace upon our master Muhammad, Your light 

which spreads and Your assistance which flows (throughout creation) 
 

 روـن اـي هبحـصو هـلٓا ىـلعو يراوطٔا ِّلـك يف هب ينعمجاو

Wajm’ani bihi fi kulli atwaari wa ‘ala aalihi wa sahbihi ya Nur 
And join me with him in all my states, and upon his family and companions, Oh Light! 
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
C H A P T E R  F O U R  

 

هِْلٓا ىَلعَوَ هْيْلَعَ كْرِابَوَ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللَا  

Allahumma salli wa sallim wa baarik ‘alayhi wa ‘ala aalih 
O Allāh, send your mercy, peace and blessings upon him and his family 

 

ــ ــــــــــــ ـ ـــــــــــ َٔاهْـ َٔاصْنَامُ  ِّكسَتْ  ُن ُّي وَ بِ َّنلا ِلدَ  دَى وُ َّصلا بَا  جَ نْا ُّق وَ حَ لْا رْكِ بَانَ  ِّشلا  ـلِ 

Wulidan nabiyyu wa nukkisat asnaamu ah- 
Li shirki baanal haqqu wanjaabas sada 

The Prophet was born and the idols of the polytheists were dethroned;  
The truth became manifest, and its echo reverberated. 

 

ُٔاخْمِدَتْ  رٌا  نٌا وَنَ ِٕايْوَ َّق  شَ نْا ِلدَا وَ مَوْ لْا ا حْمَنُ هَذَ َّرلا َّظمَ   قَدْ عَ

Wanshaqqa iywaanun wa naarun ukhmidat 
Qad ‘addhamar Rahmanu haadhal mawlida 

The temple (of Kaiser) cracked and the fire (of the Zoroastrians) abated.  
The Entirely Merciful truly ennobled this birth. 

 

{بَةٌ {يْ ُثوَ َٔارْضَعَتْهُ  {نَةٌ قَدْ  مِٓا سْعِدَا  ُٔا ا ًّق ُّل حَ كُ لْا  فَحَلِيْمَةٌ وَ

Aaminatun qad arda’athu thuwaybatun 
Fahalimatun wal kullu haqqan us’ida 

Aminah breastfed him, then Thuwaybah, 
Then Halimah – and all, truly, were completely contented. 

 

رَا حَلِيْمَةٍ تُا دَ بَرَكَ لْا َّلتِ  ؤْدَدَا وَحَ ُّسلا ا وْ زُا غَيْثَ وَحَ لْا هِ  ِب ا   وَسُقُوْ

Wa hallatil barakaatu daara halimatin  
Wa suqu bihil ghaytha wa haazus su’dada 

The Divine bounties descended upon the house of Halimah. 
Through him they were granted abundant rain, and attained independence and stature. 
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حْمُوْدَةً مَ ا قً دِا صَ ا َٔامِيْنً جْوَد وَنَشَا  َٔا ا ًّي خِ سَ ا ًّر ُقهُ بَ ٔاخْلَا
َ  

Wa nasha ameenan saadiqan mahmudatan 
Akhlaquhu barran sakheeyan ajwada 

Muḥammad grew – trustworthy, truthful and praiseworthy; 
His character was goodness, magnanimous, excellence without end.  

 

َّمدٌ {بَةٍ وَمُحَ ِبطَيْ َٔابُوْهُ  تَا  دَا مَ ِلا وَ لْا هْرُ ذَاكَ  ُّطلا رَا   حَمْلٌ فَزَ

Maata abuhu bitaybatin wa Muhammadun  
Hamlun fazaarat tuhru dhaalikal waalida 

His father died in Tayba while Muḥammad was yet to be born.  
Muḥammad, the pure, visited his father  

 

ِبعَوْدِهِ َّم  ُث عْوَامِ  ٔلْاا
َ سِ  دِا ِفيْ سَ دَى  َّنلا تِا  َّمهُ ذَ ُٔا حِمَامُ  لْا ى فَا   وَ

Fi saadisil a’waami thumma bi’awdihi 
Waafal himaamu ummuhu dhaatin nada 
When he was six, and upon his return,  

Death claimed his tender mother.  
 

تَطَى مْا ٌّم وَ ُّد وَعَ جَ لْا جْتَهِدَا كَفَلَهُ  مُ ا رً ِبا عَزِيْمَةِ صَ لْا ُنجُبَ   

Kafalahul jaddu wa ‘ammun wamtata 
Nujubal ‘azeemati saabiran mujtahida 

His grandfather, then uncle, undertook his care, 
And he journeyed the path of the nobility in resolution, patient, and ever-striving.  

 

ـــ ِفيْ خَمْسٍ وَ عِشْ تْهُ  {بَ َّظمِ مَقْعَدَا وَخَدِ يْجَةٌ خَطَ مُعَ لْا ِب تْ  زَا رِيْنَ فَحَ ـــ ــــــــــــــــــ  ـ

Wa khadijatun khatabathu fi khamsin wa’ish- 
Reena fahaazat bilmu’addhami maq’ada 

And Khadija proposed to him when he was twenty five 
And she realized through the Praised one a lofty station, 
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ـــ  الْ ِب وَ لِ مَا لْا ِب فَدَتْهُ  وَ ى رَ ُّذلا ىْ  مِا فِدَا سَ لْا ِنعْمَ  ـــــــا  ــــ ــــ ــ يَفَ وْحِ  ُّرلا ِب ـاهِ وَ ـــ ـ ـــــ ــ ـــ  جَ

Saamiydh dhura wa fadathu bilmaali wa bil- 
Jaahi wa birruhi faya ni’mal fida 

The very summit of resplendence. And she sacrificed for him her wealth,  
Her person, her soul. What a wondrous sacrifice!  

 

هِ ِلٓا ِّي وَ بِ َّنلا ى  ـــــ ِّل عَلَ ـــ ـ ـــ ِّب صَـ ا رَ ــ ـــ ــ ـــ تَدَى يَ قْا ِيهِمُ  ِبهَدْ نْ  ــ ـ ــ مُرْسَلِيْنَ وَمَ لْا   وَ

Ya rabbi salli ‘alan nabiyyi wa aalihi 
Walmursaleena wa man bihadyihimuq tada 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad, his family,  
The Messengers, and all those who follow their guidance.  
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A L - S A L A T  A L - S H A F I YA  
 

 اهِئاـفشِو نِادـبٔلاا ةِيفاـعو اهِـئاودو بِولقلا ِّبطِ دٍـمحم اندِـِّيس ىلع ِّلـصَ َّمهُّـَللا

Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin tibbi al-quloobi wa dawaa’iha wa ‘aafiyati al-abdaani 
wa shifaa’iha 

Oh Allah, bestow blessings upon our master Muhammad, the medicine of hearts and their cure, 

 مْـّـِلسَو هِبِحْصَو هِِـلٓا ىـلعو اهِئاـيضو رِاـصبَٔلاا رِونو  

Wa nuri al-absaari wa diyaa’iha wa ‘ala aalihi wa sahbihi wa sallim 
The light of eyes and their illumination, the health of bodies and their healing, and upon his 

family and companions, send peace. 
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
C H A P T E R  F I V E  

 

هِْلٓا ىَلعَوَ هْيْلَعَ كْرِابَوَ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللَا  

Allahumma salli wa sallim wa baarik ‘alayhi wa ‘ala aalih 
O Allāh, send your mercy, peace and blessings upon him and his family  

 

ءْا رِا حِرَ ِفيْ غَ هِّٰللا  هُا وَحْيُ  َٔاتَ دَا وَ ِبا عَ ا َّيامَ فَرْدً ٔلْاا
َ ِبهِ    يَقْضِيْ 

Wa ataahu wahyu Allahi fi ghaari hiraa’ 
Yaqdi bihil ayyaama fardan ‘aabida 

The revelation of Allāh appeared to him in the cave of Hira’,  
Wherein he passed days alone in devotion.  

 

َٔانْتَ مَرْ ْٔا  حْمَدَا قَالَ لَهُ جِبْرِيْلُ اقْرَ َٔا ا دَا عَوْدً لَهِ فَعَ لِْٕاا لُوْسُ  ـــــ   

Qaala lahu jibreeluqra’ anta mar 
Sulul ilaahi fa’aada ‘awdan ahmada 

Jibril commanded him, “Recite. You are the messenger of God!”  
And repeated again the request to Aḥmad.  

 

انَ ُّي ٔاسْلَمَتْ وَعَلِ
َ بَا خَدِيْجَةَ  {نْ َٔا هُدَى  لْا رُا  َٔاقْمَ ِّديْقُ  ِّصلا   وَصَدِيْقُهُ 

Anba khadijata aslamat wa ‘aliyyuna  
Wa sadiquhus siddiqu aqmaarul huda 

He informed Khadija who embraced Islam, then Ali, 
Then his dearest friend, the Faithful – all celestial moons of guidance.  
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فَا خَ ي ِف ةِ  لَا سَ ِّرل ل
ِ ِّلغُ  بَ {يُ ى دًا وَمَضَ ِبا مُكَ وَ ا رً ِبا ِبجَهْرٍ صَ َّم  ُث

Wa mada yuballighu lirrisaalati fi khafa 
Thumma bijahrin saabiran wa mukaabidan 

He continued conveying the message in secrecy,  
Then proclaimed it openly, in patience and struggle. 

 

َٔابُوْ تْ خَدِيْجَةُ بَعْدَ عَشْرٍ وَ تَا دَا مَ ِئا هَ بَعْدَ ذَيْنِ شَدَ جَا بِ وَ ِلا  طَ

Maatat khadijatu ba’da ‘ashrin wa abuhu 
Taalibi waajaha ba’da dhayni shadaa’ida 

Khadija and Abu Ṭalib died after ten years, 
And after them he faced ordeal and tribulation.  

 

لَا عَ ى قْصَ َٔلْاا ى لَ ِٕا ى مَوْلَ لْا هِ  ِب ى َٔاسْرَ تِا عُرُوْجًا مُفْرِدًا  مَوَ َّسلا  فَوْقَ 

Asra bihil mawla ilal aqsa ‘ala 
Fawqas samawaati ‘uroojan mufridan 

The Sovereign Lord took him by night to the Furthermost Mosque, 
And he rose beyond the heavens, in an incomparable ascension.  

 

ــــ هُا رَب حَبَ وَ ى تَهَ {نْ زَ سِدْرَةَ مُ وَا وْحَدَا جَ َٔا ا ًّز عِ وَ ا ُّب الْعَرْشِ تَمْجِيْدً ـــ  

Jaawaza sidrata muntaha wa habaahu rab- 
Bul ‘arshi tamjeedan wa ‘izzan awhada 

He passed beyond the Lote Tree of the Furthermost Boundary, 
And the Lord of the throne graced him with distinction and an exclusive exaltation. 

 

دِا وَبَرْزَخٍ مَعَ كُبْرَيَا مَعَ لْا ْٔانَ  َٔاشْهَدَا شَ هُا وَ َٔارَ دْ  قَ ا ًّق يِ حَ ٓلْاا تِ  ـــــ  

Sha’nal ma’aadi wa marzakhin ma’a kubrayaa- 
Til aayi haqqan qad araahu wa ashhada 

Allāh caused him to see and witness the truth of the Hereafter,  
The transitional world and the most momentous of signs  
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ــ جِذْعُ وَالْ لْا َّن  َّق وَحَ شَ نْا قَمَرُ  لْا هُدَى وَ لْا ةٍ شَمْسُ  {يَٓا َٔاعْظَمُ  ٓانُ  ُقرْ  

Wal qamarun shaqqa wa hannal jidh’u wal 
Quraanu a’dhamu aayatin shamsul huda 

The moon split asunder, the palm trunk yearned in longing – 
And the Qur’an is the grandest sign of the resplendent sun of guidance.  

 

َٔاعْذَبُ ٌءا  ضَا مَ عِ فَ بِا صَ َٔلْاا هِدَا بَيْنَ  شَ ا ُنطْقً ُّب  َّضلا ةٌ وَ لَا وَغَزَ

Baynal asaabi’I faada maa’un a’dhabu 
Wa ghazaalatun waddabbu nutqan shahida 

Between his fingers, the sweetest water flowed, 
And the gazelle and the lizard voiced their testimony.  

 

رَى تَ  حَبِيْبَ فَلَا لْا هُّٰللا  َّظمَ  َٔاحَدَا قَدْ عَ ِئقِ مِثْلَ طَهَ  خَلَا لْا  بَيْنَ 

Qad ‘addhamu Allahul habeeba fala tara 
Baynal khalaa’iqi mithla taha ahada 

Allāh has truly esteemed His beloved and you will not see  
Among creation the like of Ṭaha, Aḥmad.  

 

َٔارْ يْنَ فَ ِّدلا ِبهِ  هُّٰللا  َٔاكْمَلَ  َّيدَا قَدْ  شَ ا دِهِ وَحِصْنً عِا لقَوَ
ِ ىسَ  ــ  

Qad akmalal Allahu bihid deena fa’ar- 
Sa liqawaa’idihi wa hisnan shayyada 

Allāh has perfected His religion by him, 
And firmly anchored for its Divine foundations (Muḥammad as) an unassailable fortress. 

 

وْزَنَا فَ ا هِ يَ ِب ا َٔاكْرَمَنَ هُّٰلل  َا قُهُ غَدَا  ِفا رَ ُن ى َّمدٍ فَعَسَ ِبمُحَ  

Allahu akramana bihi fawzana 
Bimuhammadin fa’asa nuraafiquhu ghada 

Allāh has ennobled us by him.  
What absolute success we have in Muḥammad! May we keep his company tomorrow.  
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هِ ِلٓا ِّي وَ بِ َّنلا ى ِّل عَلَ ِّب صَ رَ ا تَدَى يَ قْا ِيهِمُ  ِبهَدْ مُرْسَلِيْنَ وَمَنْ  لْا   وَ

Ya rabbi salli ‘alan nabiyyi wa aalihi 
Walmursaleena wa man bihadyihimuq tada 

My Lord send Your Mercy upon Muḥammad, his household,  
The Messengers and those that follow their guidance  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 28 

A L - S A L A T  A L - K A M I L A  
 

  هِِب جُرِفَنتَو دقَعُلا هِِب ُّلحَنْ{تَ يٍبِنَ ىٰلعً امّاتً اـملاس مّْـِلسَو ةًلمِاك ةًلاصَ ِّلـص َّمهّـللا

Allahumma salli salaatan kaamilatan wa sallim salaaman taaman ‘ala nabiyyin tanhallu bihi 
al’uqad wa tanfariju bihi 

Oh Allah, bestow complete blessings and complete peace upon the Prophet, the one by whom 
all obstacles are removed, distress is relieved, 

 

 ىٰقسْتَـسْيُو ميِـتاوخلا نُسْحُو بِئاـغَّرلا هِِب لُاـنُتو جِـئاوحلا هِِب ىٰـضقُتو برَكُلا

Al-kurab wa tuqda bihi al-hawaa’ij wa tunaalu bihi arraghaa’ib wa husnul khawaateem wa yustasqa 
Needs are fulfilled, aspirations are attained, and good endings are achieved, 

 

 هِِلٓا ىٰلعو مِيركَلا هِهِجْوَِب مُامغَلا 

Al-ghamaamu biwajhihi al-kareem wa ‘ala aalihi 
And by whose noble face, the clouds give rain, and upon his family.  
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A L - S H A R A B  A L -T A H U R  
D U A  

 

هِْلٓا ىَلعَوَ هْيْلَعَ كْرِابَوَ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللَا  

ميحَِّرلا نِمَحَّْرلا هَِّللا مِسِْب  

Allahumma salli wa sallim wa baarik ‘alayh wa ‘ala aalih 
Bismi Allahir Rahmanir Raheem 

O Allāh, send your mercy, peace and blessings upon him and his family  
In the name of Allāh, the Entirely Merciful, the Especially Merciful  

 

عٍِفاشَ مِرَكَْٔا رِاتَخْمُلْاِب ِّبرَايَ ىدََّرلا انَ{بْ{ِّنجَ لَاوَحَْٔلْاا انَلَ حْلِصَْٔا   

Ya Rabbi bilmukhtaari akrami shaafi’in 
Aslih lanal ahwaala jannabnar rada 

O Lord, by Your chosen one, the most munificent of intercessors,  
Set right our states and save us from ruin.  

 

مْهِِفاعَوَ نَيمِلِسْمُلْا نَوؤُشُ حْلِصْاوَ ىدَتَعْا نِمَ رَوْرُشُ عْفَدْاوَ مْهَُّلوَتَوَ   

Waslih shu’oonal muslimeena wa ‘aafihim 
Wa tawallahum wadfa’ shuroora mani’tada 

Set straight the affairs of Muslims, pardon them, 
Manage their every affair, and repel the evil of those who transgress. 

 

مْهِِب فْطُلْاوَ مْهُلَمْشَ عْمَجْاوَ ِّبرَايَ اوَ ِّيبَِّنلا نَيْدِ مْهِِب رْصُنْاوَ 
ادَِّئَ  

Ya Rabbi wajma’ shamlahum waltuf bihim 
Wansur bihim deenan nabiyyi wa ayyida 

O Lord, increase them in unity, be gentle with them, 
And, through them, assist and aid the religion of the Prophet.  
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انَ{بَ{نْذَ رْفِغْاوَ مَادَقَْٔلْاا انَلَ تِّْب{ثَ ىدَهُلْا رَاوَنَْٔا نِوْكَلْا يِْف انَِب رْشُنْاوَ   

Thabbit lanal aqdaama waghfir dhanbana 
Wanshur bina fil kawni anwaaral huda 

Make us firm and resolute, forgive our sins, 
And through us, spread the illuminations of guidance in the world.  

 

انَِفاعَوَ نَيْعِمَجَْٔا انَيْلَِٕا رْظُنْاوَ ادَ ِّلكُ نْمِ انَفِشْاوًَ ارَهْجَوًَ اَّرسِ   

Wandhur ilayna ajma’iyna wa ‘aafina  
Sirran wa jahran washfina min kulli da 

Look upon us all with Divine consideration, 
Erase our wrongs in secret and public, and cure us from every ailment.  

 

انَمِحْاوَ انَ{بْهَ كَنْمِ نِيْقِيَلْا نَسْحُ ادَعَلْا َّرشَ انَفِكْاوَ انَامَحِ مِحْاوَ   

Husnual yaqeeni minka habna wahmina 
Wahmi himaana wakfina sharral ‘ada 

Gift us true and beautiful certainty in You, protect us, 
Safeguard our sanctuaries, and suffice us from the evil of hostility.  

 

دْزِوَ اهَعَمَجَْٔا تِاجَاحَلْا انَلَ ضِقْاوَ ادَمِاحَمَ كَنْمِ لِاضَفَْٔلاا عَسِاوَايَ   

Waqdi lanal haajaati ajma’aha wazid 
Ya waasi’al afdaali minka mahaamida 

Fulfil for us all our needs, and increase us,  
As a gift from you, in the most excellent of virtues, O Magnificent in Kindness.  

 

ــلْا يِفوَ ىنَسْحُلْاِب رَامَعَْٔلْاا انَلَ مْتِخْاوَ ادَمَحَْٔا هَطَِب انَعْمَجْافَ سِوْدَرِْف 

Wakhtim lanal a’maara bilhusna wa fil  
Firdawsi fajma’na bitaha ahmada 
Conclude our lives with goodness, 

And unite us with Ṭaha, Aḥmad, in the garden of Firdaws.  
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هُهَجْوَ دُهِاشَُن قِدِّْصلا دِعَقْمَِبوَ ادَهَشُ لِزِانَمَ سِدْقُلْا رِِئاضَحَِب   

Wa bimaq’adis sidqi nushaahidu wajhahu 
Bihadaa’iril qudsi manaazili shuhada 

And on seats of honor, let us gaze upon his face 
In the vanguard of the sacred, the ranks of the martyrs.  

 

هِِب انَلْعَجْافَ ِّبرَ ايَ هِهِاجَِبوَ ادَعَُّسلا مِارَكِلْا مِوْقَلْا دِعَسَْٔا نْمِ   

Wa bijaahihi ya rabbi faj’alna bihi 
Min as’adil qawmil kiraamis su’ada 

By his status, O Lord, elect us 
As the most contented of people, honored and exultant.  

 

امَ هِيْلَعَ مَلَاَّسلاوَ كَتَلَاصَ مْدَِٔاوَ ادَحَ دٍاحَ ؤَْا حِتْفَلْاِب ابََّصلا َّبهَ   

Wa adim salaataka was salaama ‘alayhi maa 
Habbas saba bilfathi aw haadin hada 

Send your Salutations and Peace perpetually upon him, 
As long as the East Wind brings bounty, or the camel driver chants his melodies,  

 

مِارَكِلْا بِحَّْصلاوَ رِهُّْطلا لِهَْٔا لِٓلْااوَ ىدَتَقْا رِهُّْطلا كَبِيْبِحَِب عٍبِاتَوَ   

Wal’ali ahlit tuhri was sahbil kiraami 
Wa taabi’in bihabeebikat tuhriq tada 

And upon his purified family, noble companions,  
And the one who follows the guidance of your most virtuous beloved. 
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 ۝ ۝  نَيلِسَرْمُلْا ىلَعَ مٌلَاسَوَ نَاحَبْسُ ﴿  نَوفُصِيَ اَّمعَ ةَِّزعِلْا ِّبرَ كَِّبرَ

﴾ ۝   نَيمِلَاعَلْا ِّبرَ هَِّلِل دُمْحَلْاوَ

Subhaana Rabbika Rabbil ‘izzati ‘amma yasifoona wa salaamun ‘alal mursaleena wal hamdu 
lillahi rabbil ‘aalameen 

Transcendent is your Lord, the Lord of Might, beyond anything they describe. 
And peace be upon the Messengers. And praise be to Allāh, the Lord of all the worlds.  

 

 


